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Answer Question 1 and two other questions. 

Candidates must not present substantially the same material in any two answers, 
whether on this paper or in other parts of  the examination. 

1. Translate three of the following passages. 

(a) 

I~i er myrkt var or8it, 
leituOu laeir s~r til n~ittstaOar ok fundu fyrir s~r sk~ila nQkkurn 
mj~k mikinn; v~ru dyrr ~i enda ok jafnbrei8ar sk~lanum. 
I~ar leituSu l~eir s~r n~ittb61s. En of mi~ja n6tt var8 land- 
skj~lpti mikill, gekk jQr6in undir l~eim skykkjum, ok skalf 5 
hfisit. I ~  st66 Iadrr upp ok h~t ~ lagsmenn sfna; ok 
leituOusk fyrir, ok fundu afhfis til h~gri handar i mi6jum 
sk~ilanum ok gengu ~annig. Settisk Ia6rr f dyrnar, en 9nnur 
l~au v~ru innar fr~i honum, ok v~ru [~au hra~dd, en I~6rr belt 
hamarskaptinu ok hugOi at verja sik. I~  heyrOu [~au ym 10 
mikinn ok gn3L 

En er kom at dagan, l~ gekk ~6rr fit ok s~r hvar I~ ma8r 
skamt fr~i honum f sk6ginum, ok vat s~ eigi lffill. Hann 
svaf ok hraut sterkliga. 9~I b6ttisk I~6r r skilja hvat l~tum 
verit hafOi of n6ttina. Harm spennir sik megingj~rSum ok 15 
6x honum ~smegin; en f l~vi bill vaknar s~ mast, st68 upp 
skj6tt. En l~ er sagt at I~6r vat0 hilt einu sinni at sl~i hann 
me8 hamrinum, ok spur8i hann at nafni; en s~ nefndisk 
Skr~mir, 'en eigi [oarf ek', sagSi hann, 'at spyrja l~ik 
at nafni; kenni ek at l)fi ert ~sa-~,6rr. En hv~rt hefir lafi 20 
dregit ~ braut hanzka minn ?' 
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(b)  

Gl~mr leit ~ slitrit er hann helt ~, o k  undrai~isk mjQk hverr  
sv~ fast mundi togask vi8 hann. Ok i bvf hljdp Gret t i r  undir  
hendr honum ok 10reif um hann mi~jan ok spenti ~i honum 
hrygginn sere fastast gat harm, ok ~etla6i harm at Gl~mr skyldi 
kikna viS. En 10r~ellinn lagbi at handleggjum Grettis sv:i fast 5 
at hann hQrfaOi allr fyrir orku sakir. F6r Grettir  bli undan  i 
~mis setin. Gengu 10~I fr~f stokkarnir, ok alt brotnaOi bat sem 
fyrir var0. Vildi Gl~mr leita fit, en Grettir  fcerbi vi6 fcetr 
hvar sere hann m~tti. En io6 gat Gl~mr dregit harm f ram 6r 
sk~lanum. .6 t tu  heir 10~ allharOa s6kn, 10vf at brmUinn ~etla/~i 10 
at koma honum tit 6r beenum; en sv~t lit sem at eiga var vi6 
GlAm inni, 10~ s~ Grettir at b6 vat  verra at f~sk vi0 hann liti, 
ok 10vi brauzk hann f m6ti af Qllu afli at fara tit. Ghfmr 
foerOisk t aukana ok knepti hann at s6r, er 10eir k6mu I and- 
dyrit. Ok er Grettir s6r at harm fekk eigi vi~ spornat, hefir 15 
hann alt eitt atriOit at hann hleypr sem har~ast i fang 10rmln- 
um ok spyrnir b~6um f6tum i jarSfastan stein, er st6~ f 
durunum. Vi~ 10essu bj6sk lormllinn eigi; hann haf'Oi 10~i 
togazk vi0 at draga Gretti at s6r, ok 13vf kikna~i Gl~mr A bak 
aptr ok rauk Qfugr fit ~ dyrnar, sv~ at herSamar n~mu upp-  20 
dyrit ok rmfrit gekk f sundr, bmOi viOirnir ok 10ekjan frerin; 
fell hann swl opinn ok Qfugr tit 6r htisinu, en Grett ir  ~ harm 
ofarl. 

CONTINUED 
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(c) 

Kona ein var vi6 vamit  ok 196 16rept sin. Hon  s6r ferO 
manna. GriOkona sjA s6par saman 16reptunum ok hleypr 
helm. Hon kastar 19elm ni0r fiti hj~i vi6arkesti, en hleypr inn. 

Hrafnkell var 19~i eigi upp sta0inn, ok ngkkurir vil0armenn 
l~igu f skAlanum, en verkmenn wtru til i0nar farnir. I~etta vat 5 
um heyjaannir. 

Konan tdk til orOa, er hon kom inn: 'Satt er flest l~at, er 
fornkve~it er, at swl ergisk hverr sem eldisk. VerOr sti litil 
vir~ing, sere snimma leggsk ~, ef ma6r lmtr sf6an sjAlfr af me6 
6s6ma ok hefir eigi traust til at reka 19ess r6ttar nQkkurt sinni, I0 
ok eru silk mikil undr um 19ann mann, sem hraustr hefir refit. 
Nfi er annan veg 19eira lift, er upp  vaxa me0 fQOur sfnum, ok 
19ykkja y0r einskis h~ttar hj~ y~r, en 19A er 19eir eru frumvaxta, 
fara land af landi ok 19ykkja 19at mesth~ittar, sem D,'i koma 19eir, 
koma vi6 19at fit ok 19ykkjask I~i hqfOingjum meiri. Eyvindr 15 
Bjarnason reiO h6r yfir ~ ~ Sk~lava6i me6 sv~ fagran skj•Id, at 
lj6maOi af. Er hann sv~i menntr ,  at hefnd v~eri i honum. '  
Lmtr gri6konan ganga af kappi. 

Hrafnkell riss upp ok svarar henni, 'Kann  vera, at 19t~ hjalir 
helzti margt sa t t - -e ig i  f-yrir 19vl, at 196r gangi gott til. Er nO 20 
vel, at 196r aukisk erfiOi. ~ 
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(d) 

Hr61fr konungr spur6isk eptir, hv~irt hir6ma0rinn hef6i 
verit saklauss drepinn. 'I~vi var na~sta', s9g6u l~eir. K6musk 
I~ fyrir Hr61f konung Qll sannindi h~r urn. Hr61fr konungr 
sagbi bat skyldu fjarri, at drepa skyldi manninn-- 'hafi  l~it h~r 
illan vanda upp tekit, at berja saklausa menn beinum; er m~r 5 
f [~vi 6vir6ing, en y~r st6r sk•mm, at gora sl/kt. Heft ek 
jafnan r~ett um l~etta ~Or, ok haft l~it at [~essu engan gaum 
gefit, ok hygg ek at laessi maOr muni ekki aUlitiU fyrir s6r, er 
la6r hafi6 n6 ~ leitat; ok kalli~ harm til m/n, sv~ at ek viti 
hverr hanner.' 10 

BQOvarr gengr fyrir konung ok kveOr harm kurteisliga. 
Konungr spyrr harm at nafni. 'HattargriSa kaUa mik hir~- 
menn yOar, en BQOvarr heiti ek.' Konungr m~elti, 'Hverjar 
ba~tr vilm bj60a m~r fyrir hirOmann minn ?' BQOvarr segir, 
'Til [aess gorbi harm, sere hann fekk.' Konungr m~elti, 15 
'Viltu vera minn mawr ok skipa rtlm hans?' BQSvarr segir, 
'Ekki neita ek at vera y8arr ma8r, ok munu vit ekki skiljask 
sv~ bfiit, vit Hgttr , ok dveljask n~er l~6r b~ir ,  heldr en laessi 
hefir setit ; elligar vit fgrum brott b~Sir.' Konungr ma~lti, 'Eigi 
s6 ek at honum so~md, en ek spara ekki mat vi~ hann.' 20 
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(e) 
Minn veit ek mar beztan, 
en m~eki hvassastan, 
boga bekks~ema, 
en brynior 6r guUi, 
hi~lm ok skigld hvltastan, 
kominn 6r h911 Kkl r s~  
eirm er minn betri, 
en s6 allra Hfina.' 

5 

'Hvat hyggr ~fi brfi~i bendo, 
[o~ er hon okr baug sendi 10 
varinn v~bom heibingia ? 
Hygg ek, at hon vqmu~ by~i. 
H~r farm ek hei~ingia 
riSit i bring rau~om. 
Ylfskr er vegr okkarr 15 
at riga orindi.' 

'l_31fr mun rh0a 
arfi Niflunga, 30 
gamlar gr~infer6ir, 
ef Gurmars missir, 
birnir blakfialler 
bita l~reftgrmom, 
gamna greyst66i, 35 
ef Gunnarr n~ komrat.' 

Leiddo landrggni 
13~ar 6neisir 
gr~tendr, gunnhvata, 
6r gar~i h6na. 40 
]9~i kva6 l~at inn Geri 
erfivQrbr Hggna: 
'Heilir fariO nfi ok horskir, 
hvars ykr hugr teygir !' 

Ni6iargi hvgtto Gunnar 
n6 n~ongr annarr, 
~nendr  n4 r~bendr 
n6 heir er rtkir v6ro. 20 
Kvaddi 1~ Gunnarr, 
sem konungr skyldi, 
m~err i miQ6ranni, 
af m6bi st6rum: 

'Ristu nO, Figrnir, 25 
l~.ttu ~ flet va~a 
greppa gullsk~lir 
me~ gumna hgndom] 
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(f) 

o ° Eph elh/yfi 
h6r heft ek algullin-- 
]~au mun ek ]~r, Gerfr,  gefa, 
fri6 at kaupa-  
at ]36 13~r Frey kve6ir 
61ei6astan at lifa.' 

'Epli ellilyfs 
ek bigg aldregi 
at mannzkis munom, 
n6 vit Frey[r], 
me6an okkart figr lifir, 
byggiom bm6i saman.' 

10 

"Baug ek b6r bfi gef, 
l~ann er brendr var 
me6 ungom O6ins syni. 
Atta ero iafnhpfgir, 
er af drifipa 
ena niundo hveria n6tt.' 

15 

tS6r ]~fl ]~enna ma~ki, maer 
-mi6van, m~ilf~in-- 
er ek heft i hendi h6r? 
Hgfu6 hgggva 
ek mun ]~r h~ilsi af, 
nema ]gfi m6r s~ett segir! ~ 

thnau6 ]~ola 
ek vil aldregi 
at mannzkis munom-- 
~6 ek hins get, 
ef it Gymir finniz, 
vigs 6trau6ir, 
at ykr vega ti6i." 

25 

30 

35 

tBaug ek bikkak-- 
l~6tt brendr s~ 
me6 ungom O6ins syni. 
Era m6r gullz rant 
i ggr6om Gymis, 
at della f~ fp6ur. > 

20 

C O N T I N U E D  



. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

Choose two of the passages which you have translated in Question 1, and 
comment  on any points of literary and stylistic interest. 

Either: (a) Examine the differences between Sk#nismdl and Snorri 's prose 
adaptation of this poem in his Gylfaginning. 

Or: (b) What evidence of characterization, if any, do you find in either 
Skfrnismdl, or l'rymskviOa, or both? 

E. V. Gordon has said that in Old Icelandic literature, conduct is 'carefully 
examined and appraised' and that 'the basis of the valuation is not moral, but 
aesthetic' .  In the light of  this comment, compare the death of Gunnarr in 
AtlakviOa with that of  his namesake in Njdls saga. 

How careful do you take Ari I:,orgilsson to be in his construction of 
[slendingab6k? 

Using as your examples Hr6lfs saga kraka and any saga of Icelanders which 
you have read, attempt to outline any generic differences you find between the 
fornaldarsaga and the [slendingasaga. 

How significant is Loki Laufeyjarson to the narrative progress of Snorri 's 
Gylfaginning? 

Concerning the [slendingasOgur, Peter Hallberg says that 'formally there 
prevails an almost complete freedom from moral value judgement ' .  How 
morally evaluative, in your view, is the presentation of Egill 's character in Egils 
saga Skalla-Gr[mssonar? 

'Our land shall be built with law, with lawlessness laid waste' (Njfill 
I:,orgeirsson). How successful is the law in building up a peaceful country in 
Njdls saga? 
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

Where Hrafnkels saga differs from other sagas, according to Trine Buhl, is 'in 
making its reader feel sympathy for those w h o m  it caricatures'.  Use this 
comment  as a starting point for a discussion of  Hrafnkels saga. 

'Like monsters, the female who enters a hero 's  world tends to emerge  
physically and emotionally battered' (Roberta Frank). Discuss both monsters 
and women in their dealings with the hero of  Grettis saga ,dsmundarsonar. 

Discuss representations of  women in two or more  sagas. To what extent is it 
possible, or desirable, to classify these women  into types? 

A knowledge of  the Old Norse mythic world and its workings was an 
expected cultural resource and point of  reference for the original readers 
or audience o f  Old Icelandic literature. 

(Margaret Clunies Ross) 

Consider the meaning of  any mythical motifs, o f  gods or heroes or both, which 
you find in two or more Icelandic sagas. 

Discuss the role of  impertinent children in two or more sagas which you have 
read. 

Write on the treatment of  magic in two or more Old Icelandic works which you 
have read. 

END OF PAPER 




